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Words from the Product Designer
Hi Parents,

Creating a familiar and soothing environment is essential for
your baby’s comfort, whether at home or on the go. That's why
we designed the Glocusent Baby Soother, a portable and
versatile companion that helps your little one feel at ease in
any setting.

With the advanced N14 sound isolation, this device ensures that
outdoor noise—whether from cars, hotels, or parks—doesn't
disrupt your baby’s peaceful moments. It seamlessly blends
comforting sounds with real-world adaptability, offering:

Compact and lightweight, perfect for travel or outings. A
high-capacity battery provides extended playtime, while a
rich selection of soothing sleep tracks includes specially
composed music for calming infants. It supports Bluetooth
connectivity, allowing you to play favorite tunes from your
phone, and features a multi-level timer and memory
function for a truly personalized experience. Additionally, the
portable sound machine includes a warm night light that
provides soft, ample illumination at night.

Whether at home or on the move, the Glocusent Baby
Soother creates a consistent, calming atmosphere, ensuring
your baby enjoys restful sleep and comforting sounds
anytime, anywhere.

Mason
Founder & CEO of Glocusent



Key Features EN

Songs
(@ song

This product includes a total of 34 unique built-in songs, comprising 14
white noise tracks and 20 musical pieces.

Warm Night Light

Three-level adjustable warm night light provides soft and sufficient
illumination at night.

@ Timer Setting

You can set a countdown timer for automatic shutdown at intervals of
15,30,60,0r 120 minutes to suit your needs.

Bluetooth Playback

This feature supports wireless Bluetooth connectivity, enabling you to
listen to music from Bluetooth devices through this unit.

@ Memory Mode

Automatically remembers the last power-off state (mode, track,
volume, brightness, timer).



Product Details
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Instructions

Power on/off %

_____________________ Turn On/off

Long Press

Timer Power-Off
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Short press to enable/disable timer and adjust timer setting
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Cancel Timer Timer Timer Timer

Timer 15min 30min 60min 120min
Mode switch / Bluetooth reset o

Short press to switch playback mode
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White Noise
Sleep

Lullaby Cheer up Bluetooth
Music Mode

Bluetooth Mode

On your smart device (phone/toblet, etc.), go to the Bluetooth settings
menu and select the device named “N14” to pair.

When connected to another device via Bluetooth, press and hold to
disconnect and make the device discoverable for new pairing.



Volume + [ Next track o
Short press to skip to the next track - - — = —————— - -~ Dl
Press and hold to gradually increase volume - - - - - - - - o+
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Volume - | Previous track T
Short press to go to the previous track - - - - - - - - - - - - 14
Press and hold to gradually decrease volume - ------ D

o
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Light adjustment

Short press to turn light on/off and adjust brightness

( N
Light off —— levell —— Llevel2 —— level3

Press and hold at any brightness level to turn off the light directly

Note: The night light can be turned on independently when
the device is powered off



Precautions

-Use a 5V output wall plug to make sure the portable
sound machine is working at its full capacity.

+ Please avoid placing this light in an extreme tempera-
ture environment (either too hot or too cold).

Disposal: When you are ready to dispose of the product
after wearing it out, please make sure to follow the
instructions of your local government for environmental

and safety purposes.

How to Charge the Portable Sound Machine

- Simply plug the provided USB-C cable into the
charging port in the portable sound machine, and
connect it with a 5V power charger.

- It takes about 2.5 hours to fully charge the portable
sound machine.

- Please fully charge the product before first use.
Note: The charging indicator light will turn solid red while

the portable sound machine is charging and will turn
solid white when it is fully charged.



Product Specifications

Model N14

Color Temperature 2700K

Battery Lithium

Battery Capacity 1000mAh

Input 5V =1A

Charging time 2~2.5 hours

Bluetooh 6.0

Dimensions 10*11.6*5 cm | 3.9%4.6*2 in

Weight 191g/ 6.7 oz

Certificate FCC, CE, C-tick, CPC, UKCA, ICID
Include

Portable Sound Machine x1

USB-C Cable x1

User Manual X1

Storage Bag x1

Bookmark X1




Hauptsdchliche Funktionen DE

@ Lieder

Insgesamt stehen 34 einzigartige integrierte Lieder zur Verfagung,
darunter 14 Lieder mit weiRem Rauschen und 20 Musikstlcke.
Warmlicht-Nachtlicht

Nachttischlampe mit warmem Licht in 3 einstellbaren Stufen, die
nachts sanftes und ausreichendes Licht spendet.

(O zeitgesteuerte Einstellung

Die Countdown-Timer fur 15-, 30-, 60~ und 120-Minuten kénnen so

eingestellt werden, dass sie sich bei Bedarf ausschalten.

Bluetooth-Wiedergabe

Unterstatzt es die drahtlose Bluetooth-Verbindung, héren Sie Musik, die
vom Bluetooth-Gerdt Uber dieses Ger&t abgespielt wird.

@ Speichermodus

Merkt sich automatisch den Zustand beim letzten Ausschalten
(Modus, Lied, Lautstérke, Helligkeit, Timer).



Produktdetails

Offener
Silikon-Aufhénger

Modus éndern

Leiser { Bluetooth
/ Vorheriges Lied zurUcksetzen
Lauter / Néchstes Lied Lichtregelung
EinfAus / Timer-Ausschaltung
Typ-C Ladeanschluss
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C 1 ] D) Warmlicht
) -Nachtlicht

Silikon-Antirutsch-Ful



Anleitung
Ein/Aus %

Langer driicken —— - — - - — - ______ Ein/Aus

Timer-Ausschaltung %

Durch kurzes Driicken Timer einfaus schalten und Timer-Stufe
dandern.
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Timer Timer far Timer far Timer far Timer far
-Ausschaltung  15Min. 30Min. 60Min. 120Min.

Modus é@ndern [/ Bluetooth zuriicksetzen

0

Durch kurzes Dricken den Wiedergabemodus wechseln
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WeiBes Rauschen Schlaflied Muntermacher  Bluetooth-Modus
Schlaf Musik

Bluetooth-Modus

Gehen Sie in die Bluetooth-Einstellungen lhres Smart-Gerdts (Hondy/Tab—
let usw.), suchen Sie das Gerdt mit dem Namen ,N14“ und wdhlen Sie es
zum Verbinden und Koppeln aus.

Wenn Bluetooth mit einem anderen Gerdat verbunden ist, driicken Sie
lange, um die vorherige Bluetooth-Verbindung zu trennen; dann ist es
suchebar und koppelbar.



Lauter [ Néchstes Lied 1
Durch kurzes Dricken zum néichsten Lied wechseln. - - - - — - Dl
Durch langes Dricken stufenlos Lautstdrke erhéhen. - - - - - J+
Leiser [ Vorheriges Lied 5
Durch kurzes Dricken zum vorherigen Lied wechseln. - - - - - 1<
Durch langes Driicken stufenlos Lautstdrke verringern. - - - - -3

o
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Lichtregelung

Durch kurzes Driicken Licht einfaus schalten und Helligkeit
anpassen.

( M
Lichtaus —— Llevell —— level2 —— level3

Bei beliebiger Helligkeit durch langes Driicken Licht direkt
ausschalten.

Hinweis: Im ausgeschalteten Zustand kann das Nachtlicht
separat eingeschaltet werden.



Fonctionnalités Principales FR

@ Musique
Le produit propose 34 morceaux intégrés uniques, y compris 14 bruits
blancs et 20 ceuvres musicales.

Veilleuse a lumiére chaude

Veilleuse & lumiére chaude réglable sur 3 niveaux, fournissant un
éclairage doux et suffisant la nuit.

(O Minuterie

Il est possible de régler une minuterie pour l'arrét automatique aprés 15,
30, 60 ou 120 minutes.

Lecture Bluetooth

rend en charge la connexion sans fil Bluetooth pour écouter de la
musigue provenant d'un appareil Blustooth.

@) Mode Mémoire

Mémorise automatiquement létat de la derniére extinction (mode,
chanson, volume, luminosité, minuterie).



Détails du Produit

Anneau de
suspension
ouvert en silicone

Réglage du mode
/ Réinitialisation
Bluetooth

Volume -
| Piste précédente

Volume +
| Piste suivante

Réglage de la lumiére

Mcrche/Arrét / Arrét minuterie

Type-C Port de charge
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C { ] D) Veilleuse a
) lumiére chaude

Pied antidérapant en silicone



Instructions

Marche/Arrét %

) Activer
Appuilong - -----m e e /Désactiver

Arrét minuterie %

Appuyer briévement pour activer/désactiver la minuterie et
changer son niveau.

¢ \
O—O—0—-O—0

Arrét Minuterie de Minuterie de  Minuterie de Minuterie de
Minuterie 15min 30min 60min 120min

Réglage du mode / Réinitialisation Bluetooth o

Appuyer brievement pour changer le mode de lecture

®—®—-@ —®

Bruit Blanc Berceuse Musique Mode Bluetooth
Sommeil Dynamisante

Mode Bluetooth

Dans le menu des parameétres Bluetooth de votre appareil intelligent
(téléphone/tqblette, etc,), recherchez et sélectionnez I'appareil nommeé «
N14 » pour le connecter et lappairer.

Lorsque le Bluetooth est connecté & un autre appareil, appuyez
longuement pour déconnecter I'ancienne connexion Bluetooth ; il devient
alors détectable et appairable.

13



Volume + / Piste suivante o
Appuyer briévement pour passer d la piste suivante.— - — - - Dl
Appuyer longuement pour augmenterle g+

volume progressivement (sans paliers).

. P -
Volume - | Piste précédente <
Appuyer briévement pour revenir & la piste précédente. - -- |
Appuyer longuement pour diminuer le volume
progressivement (sans paliers). 7777777 -b

o
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Réglage de la lumiére

Appuyer briévement pour allumer/éteindre la lumiére et régler
la luminosité.

( M
Lumiére —— Niveaul —— Niveau2 —— Niveau 3
éteinte

A n'importe quel niveau de luminosité, appuyer longuement pour
éteindre directement la lumiére.

Remarque : Lorsque le dispositif est éteint, la veilleuse peut
étre allumée indépendamment.



About Glocusent

Ever since we saw our first sunrise illuminate the beautiful
Colorado Springs, we've become a lighting product
company that believes that light is a critical element to
capturing the magic in moments. No progress was ever
made in the dark, and we're here to deliver that light to
ensure that our users are always progressing. From neck
lights to portable ring lights, every one of our products is
designed to provide light in a way that's simple and
convenient. At Glocusent, we refer to three core principles;
glory, focus, and moments.

Glory: We're about bringing light to your life, and we
believe life is filled with glory, whether that’s in your career
or with your family. Let us shine a light on that glory.

Focus: Our team at Glocusent is focused on creating
innovative lights and lamps that are convenient, smart,
and tailored to its user. In the wise words of Roy T. Bennett,
“Life is short; focus on what really matters; you should
change your priorities over time.” With our lights, you can
focus on what matters.

Moment: Moments are fleeting. Your lives are filled with

beauty, romance, and happiness. Our innovative lights are
there to help you capture the moments.

15



RECICLA
Al Azul

) A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires -
et ses batteries < ou
sont recyclables

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CEFECPC & &

Warning: To avoid danger of suffocation, keep this bag away
from children and babies. Do not use this bag in cribs, beds,
baby carriages or playpens. This bag is not a toy.



This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

FCC Warning

Any Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and
receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.



IC Warning

- English:

This device contains licence-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's
licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

- French:

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes

1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences
générales d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé
sans restriction dans des conditions d'exposition
portables.






Glocusent Customer Support

Have questions, concerns, or feedback about Glocusent
Portable Sound Machine (N14)? Email us at
service@glocusent.com. Our team will respond to

your email in a swift time.

You're currently covered by our 24-month worry-free
warranty. But there’'s more! You can easily bump that up
to a 36-month VIP Service warranty. It's all on us- either a
replacement, a full refund or a chance to try out our new
products. Simply swing by our website and register your
purchase to make the upgrade, we've got your back.

www.glocusent.com/pages/warranty

Alternatively, you can scan the QR code below to register
your purchase:

For Customer Service
www.glocusent.com | service@glocusent.com



